ЯНКОВИЧ ДЕ МИРИЕВО Иван Федорович [1778 — 6 (18) VI 1811, Черкасы]. Сын Ф. И. Янковича де Мириево. Получил прекрасное домашнее воспитание и был зачислен в камер-пажи императрицы. Находясь при дворе, увлекся литературными занятиями. В одиннадцатилетнем возрасте «вне учебных часов» перевел с фр. языка и издал (1789) драму в 1-м д. А. Беркена «Пожар», посвятив свой перевод П. В. Завадовскому, с 1782 возглавлявшему Комиссию об учреждении училищ, в благодарность за «благосклонность к учащимся».
В 1790—1792 отдельными изданиями были напечатаны оды Я. де М., посвященные Екатерине II («на новый 1791 год», «на взятие Измаила», «на день рождения», «на день тезоименитства», «на заключение мира с Оттоманскою Портою»), а также стихи на прибытие кн. Г. А. Потемкина-Таврического в Петербург. В композиции оды на день рождения императрицы использован интересный прием: юноша спрашивает старца о причинах торжества; отвечая ему, тот рассказывает о Екатерине II.
Я. де М. перевел и издал под назв. «Детский собеседник» (1791—1792. Ч. 1—2) известный сб. рассказов и небольших драматических произведений для детей «L'ami des enfants» (1782—1783) Беркена, заимствовавшего сюжеты для этой книги из англ. и нем. детской литературы. В предисловии Я. де М. указал, что дал сб. новое назв., чтобы «различить» его от изданной в Москве книги «Друг детей с баснями, пристойными их возрасту» (1779) — очевидно, сочинения аббата Ж. де Рейра. Характеризуя содержание переведенной им книги и рекомендуя ее для чтения детям, Я. де М. писал: «...предметы в ней взяты из примеров, случающихся между детьми ежедневно, которые приличествуют возрасту и образу мыслей их и клонятся к тому, чтобы вперить в юные сердца их добродетельные чувствования заблаговременно». Персонажи названы в переводе рус. именами. Вероятно, переводы из сочинений Беркена были включены в программу обучения и воспитания пажей. В 1799 перевод той же книги опубликовал паж Павел Пущин.
Поэтические опыты Я. де М. печатались в журналах. В «Новых ежемес. соч.» были помещены эпитафия кн. Г. А. Потемкину-Таврическому (1791. Ч. 65. Нояб.) и стихотворение «Таков-то ныне свет...» (1792. Ч. 77. Нояб.) о нелепом следовании фр. моде. В «СПб. Меркурии» (1793. Ч. 4. Дек.) за подписью «И—ъ Я—ъ де М—о» были опубликованы монолог «Дидона Энею» (перевод отрывка из «Энеиды» Вергилия) и стихотворение «Совет друзьям моим», в котором Я. де М. высказал свои взгляды на поэтическое творчество. Хорошее стихотворение, по его мнению, должно отличаться чистым слогом, здравыми рассуждениями, плавным переходом от одной мысли к др. Неприемлемым считал он нарушение ударения в словах ради рифмы. Своим друзьям, пробующим силы в поэзии, он советовал пытаться прославить себя на др. поприще. Так поступил и сам Я. де М.
В 1795 он был произведен в поручики и назначен на службу в л.-гв. Конный полк. Быстро продвигаясь по службе, он в 1798 получил чин ротмистра, в 1799 — полковника. В авг. 1800 Я. де М. был назначен командиром Конного полка, но навлек на себя немилость императора Павла I и спустя два месяца был уволен со службы. Однако через месяц снова был зачислен в тот же полк, в 1803 вторично назначен его командиром и вскоре произведен в генерал-майоры. Принимал участие в походах против Наполеона в 1805 и 1807. Отличился в сражении под Аустерлицем и был награжден орденом св. Георгия 4-й степени. В 1808 под командованием генерала Ф. Ф. Буксгевдена ок. года участвовал в военных действиях против швед. армии. Возвратившись к своему полку, продолжал командовать им до февр. 1811, а затем был назначен командиром Легкой гвардейской кавалерийской дивизии и произведен в генерал-лейтенанты. Спустя три месяца по дороге из Петербурга в Черкасы заболел и через несколько дней скончался.
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